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Mensagem inicial
No Sírio-Libanês, o cuidado vai além do tratamento médico. 
Ele é construído por meio da confiança, da transparência e do 
respeito mútuo. Por isso, reunimos neste guia orientações sobre 
direitos e responsabilidades que garantem o bem-estar e o 
respeito a todas as pessoas que frequentam o Sírio-Libanês.

Este documento se aplica a pacientes, acompanhantes, visitantes, 
colaboradores, corpo clínico, voluntários, aprendizes, estagiários, 
diretores, conselheiros, residentes, professores e alunos.

Juntos, construímos uma jornada mais segura, 
acolhedora, participativa e centrada em você.
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Initial message: 
At Sírio-Libanês, care goes beyond medical treatment. It is built on 
trust, transparency and mutual respect. For this reason, we gathered 
this guiding manual on rights and responsibilities to ensure the 
wellbeing and respect of everyone that comes to Sírio-Libanês.

This document applies to patients, accompanying people, 
visitors, staff, medical staff, volunteers, apprentices, interns, 
officers, directors, resident physicians, teachers and students.

Together we can create a safer, warm, 
participative and person-centered journey.
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Mensaje inicial:
En el Sírio-Libanês, el cuidado va más allá del tratamiento médico. 
Se construye mediante la confianza, la transparencia y el respeto 
mutuo. Por eso, en esta guía reunimos orientaciones sobre 
derechos y responsabilidades que garantizan el bienestar y el 
respeto a todas las personas que frecuentan el Sírio-Libanês.

Este documento se aplica a pacientes, acompañantes, visitantes, 
colaboradores, cuerpo clínico, voluntarios, aprendices, pasantes, 
directores, consejeros, residentes, profesores y alumnos.

Juntos, construimos una experiencia más segura, 
acogedora, participativa y centrada en usted.
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Política de Direitos e Responsabilidades

 

Seus direitos
1. Dignidade, respeito e identidade

 Î �Atendimento sem preconceito: direito a um cuidado humano, 
livre de qualquer tipo de preconceito ou discriminação 
baseada em sexo biológico, orientação sexual, raça, cor, 
características físicas, crença espiritual ou religiosa, condição 
de saúde física, deficiência, neurodiversidade, transtornos 
mentais, origem nacional ou étnica, nível de escolaridade, 
renda, situação jurídico-penal ou particularidades culturais.

 Î �Nome social: ter identificação pelo nome de sua preferência, 
e nunca por códigos ou pelo nome da doença.

 Î �Identificação da equipe: saber quem está cuidando 
de você por meio de crachás visíveis.

 Î �Privacidade: ter sua intimidade física e psíquica 
protegida em todos os momentos do atendimento.

2. �Privacidade, confidencialidade e dados

 Î �Sigilo médico: suas informações de saúde e 
dados pessoais são estritamente confidenciais e 
protegidos pela LGPD, mesmo após a morte.

 Î �Compartilhamento: você decide quem pode 
receber suas informações, inclusive familiares, 
exceto em casos de obrigação legal.

 Î �Respeito à privacidade: seu atendimento deve ocorrer 
em local reservado e você pode recusar a presença 
de pessoas não envolvidas no seu tratamento.
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The rights
1. Dignity, respect and identification

 Î �Caring without prejudice: You have the right to human-
centered care, free from any prejudice or discrimination 
based on biological sex, sexual orientation, race, ethnicity, 
physical characteristics, spiritual or religious belief, 
physical health status, disability, neurodiversity, mental 
disorders, national or ethnical origin, education level, 
income, legal-criminal status or cultural specificities.

 Î �Social Name: To be identified by your name of 
preference and not by codes or diseases’ names.

 Î �Team identification: To know how is caring 
for you through easy-to-read badges.

 Î �Privacy: To have your physical and psychological 
intimacy protected during all care moments.

2. Privacy, confidentiality and data

 Î �Medical secrecy: Your healthcare information and personal 
data are strictly confidential and protected by the General 
Law of Data Protection (LGPD), even after your death.

 Î �Sharing: You decide who is going to have access 
to the information, including family members, 
except in cases of legal obligation.

 Î �Respect to privacy: Your care should happen at a 
reserved place and you can refuse the presence 
of anyone not involved in your care.
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Sus derechos
1. Dignidad, respeto e identidad

 Î �� Atención sin prejuicios: Derecho a un cuidado humano, 
libre de cualquier tipo de prejuicio o discriminación basada en 
sexo biológico, orientación sexual, raza, color, características 
físicas, creencia espiritual o religiosa, condición de salud 
física, discapacidad, neurodiversidad, trastornos mentales, 
origen nacional o étnico, nivel de escolaridad, ingresos, 
situación jurídico-penal o particularidades culturales.

 Î �Nombre social: Ser identificado por el nombre de su preferencia, 
y nunca por códigos o por el nombre de la enfermedad.

 Î �Identificación del equipo: Saber quién está a cargo 
de su cuidado mediante credenciales visibles.

 Î �Privacidad: Tener su intimidad física y psíquica 
protegida en todo momento durante la atención.

2. Privacidad, confidencialidad y datos

 Î �Confidencialidad médica: Su información de salud y sus 
datos personales son estrictamente confidenciales y están 
protegidos por la LGPD, incluso después de su muerte.

 Î �Intercambio de información: Usted decide con quién se 
puede compartir su información, incluidos sus familiares, 
excepto en los casos en que exista una obligación legal.

 Î �Respeto a la privacidad: Su atención debe realizarse en 
un lugar reservado y usted puede rechazar la presencia 
de personas no involucradas en su tratamiento..
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3. �Acompanhamento e representação

 Î �Acompanhante de escolha: direito a uma pessoa 
acompanhante em consultas e internações, salvo restrições 
médicas por motivos de segurança ou saúde.

 Î �Representante legal: indicar alguém para tomar 
decisões em seu nome ou receber informações médicas 
caso você não queira ou não possa fazer isso.

4. �Informação, autonomia e decisão

 Î �Informação clara: receber explicações simples 
sobre diagnósticos, riscos, benefícios e alternativas 
de tratamentos antes de decidir.

 Î �Consentimento livre: aceitar, recusar ou desistir 
de procedimentos a qualquer momento, desde 
que não haja risco imediato de morte.

 Î �Segunda opinião: direito de consultar outro profissional de 
saúde ou substituir o responsável pelo seu tratamento.

 Î �Participação ativa: ter suas vontades sobre tratamentos 
respeitadas por familiares e pela equipe.

5. �Pesquisa e tratamentos experimentais

 Î �Se o seu tratamento fizer parte de uma pesquisa científica, 
você tem o direito de receber todas as informações 
necessárias e participar somente se for por livre escolha.

6. �Prontuário e informações clínicas

 Î �Seu prontuário deve ser organizado, legível e seguro. 
Você pode solicitar o acesso ou uma cópia gratuita 
a qualquer momento, sem precisar justificar.
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3. Accompanying people and representation

 Î �Accompanying person of choice: You have the 
right to have an accompanying person in medical 
visits and hospitalizations, except in case of medical 
restrictions due to safety and health reasons.

 Î �Legal representative: To appoint someone to 
make decisions on your behalf or to receive medical 
information if you do not want or cannot do it.

4. Information, autonomy and decision

 Î �Clear information: To receive simple explanations 
about diagnosis, risks, benefits, and alternative 
treatments before deciding anything.

 Î �Free consent: To accept, refuse or give up procedures at any 
given time, provided that there is no immediate risk of death.

 Î �Second opinion: You have the right to consult another healthcare 
professional or replace the person responsible for your treatment.

 Î �Active participation: To have your wishes about the 
treatment respected by the family members and the team.

5. Research and experimental treatment

 Î �If your treatment is part of a scientific research study, 
you have the right to receive all necessary information 
and to freely participate if you want to do so.

6. Medical record and clinical information

 Î �Your medical record should be organized, readable 
and safe. You can request access or have a free 
copy at any time, with no need for justification.
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3. Acompañamiento y representación

 Î �Acompañante de su elección: Derecho a contar con una 
persona acompañante en consultas e internaciones, salvo 
restricciones médicas por motivos de seguridad o salud.

 Î �Representante legal: Indicar a alguien para tomar 
decisiones en su nombre o recibir información médica 
en caso de que usted no quiera o no pueda hacerlo.

4. Información, autonomía y decisión

 Î �Información clara: Recibir explicaciones sencillas 
sobre diagnósticos, riesgos, beneficios y 
alternativas de tratamientos antes de decidir.

 Î �Consentimiento libre: Aceptar, rechazar o desistir 
de procedimientos en cualquier momento, siempre 
que no exista riesgo inmediato de muerte.

 Î �Segunda opinión: Derecho de consultar a otro profesional 
de la salud o sustituir al responsable de su tratamiento.

 Î �Participación activa: Tener sus decisiones sobre tratamientos 
respetadas por sus familiares y por el equipo médico.

5. Investigación y tratamientos experimentales

 Î �Si su tratamiento forma parte de un estudio científico, 
usted tiene derecho a recibir toda la información necesaria 
y a participar solamente si ésa es su libre elección.

6. Historia clínica e información clínica

 Î �Su historia clínica debe estar organizada, ser legible y 
segura. Usted puede solicitar el acceso o una copia gratuita 
en cualquier momento, sin necesidad de justificativa.
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7. �Custos e informações institucionais

 Î �Ter acesso claro e detalhado à conta do hospital 
(medicamentos, taxas, materiais) e à tabela de valores, 
além de orientações sobre as normas da instituição.

8. �Segurança, cuidado e qualidade

 Î �Cuidado seguro: atendimento ágil, em ambiente limpo, com 
profissionais capacitados e controle humanizado da dor.

 Î �Continuidade: receber orientações e treinamentos 
claros por escrito para o momento da alta.

 Î �Suporte integral: direito a receber ou recusar apoio moral, 
psicológico, social ou religioso para você e sua família.

 Î �Prevenção ativa: você pode questionar a equipe 
sobre práticas de segurança, como a higienização 
das mãos e a dosagem de remédios.

9. �Práticas assistenciais

 Î �Transfusão de sangue: direito a conhecer a origem 
e validade do sangue que vai receber.

 Î �Exames: não ser obrigado a fazer exames 
para internação sem consentimento.

 Î �Gravações: gravar consultas apenas com a 
autorização prévia do profissional de saúde.
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7. Costs and organizational information

 Î �You have the right to a clear detailed hospital bill (medication, 
fees, materials) and to access the hospital price list, in 
addition to orientations about the organizational rules.

8. Safety, care and quality

 Î �Safe care: Agile care, in a clean space, delivered by 
qualified professionals and humanized pain control.

 Î �Continuity: Receive education and clear 
instructions in writing at discharge.

 Î �Full support: You have the right to receive or refuse moral, 
psychological, social and religious support to you and your family.

 Î �Active prevention: You can question the team about safety 
practices, such as hand hygiene and medication doses.

9. Clinical practices

 Î �Blood transfusion: You have the right to know about the 
origin and validity of the blood that will be transfused.

 Î �Tests: There is no obligation to take tests 
for admission without consent.

 Î �Recordings: You can record medical visits only when 
previously authorized by the healthcare professional.
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7. Costos e información institucional

 Î �Tener acceso claro y detallado a la cuenta del hospital 
(medicamentos, tasas, materiales) y a la tabla de precios, 
además de orientaciones sobre las normas de la institución.

8. Seguridad, cuidado y calidad

 Î �Cuidado seguro: Atención ágil, en un ambiente limpio, con 
profesionales capacitados y control humanizado del dolor.

 Î �Continuidad: Recibir orientaciones y capacitaciones 
claras por escrito en el momento del alta.

 Î �Apoyo integral: Derecho a recibir o rechazar apoyo moral, 
psicológico, social o religioso para usted y su familia.

 Î �Prevención activa: Usted puede preguntarle al equipo 
sobre prácticas de seguridad, como la higiene de 
las manos y la dosificación de medicamentos.

9. Prácticas asistenciales

 Î �Transfusión de sangre: Derecho a conocer el origen y 
la fecha de caducidad de la sangre que va a recibir.

 Î �Exámenes: No estar obligado a realizar exámenes 
para la internación sin consentimiento.

 Î �Grabaciones: Grabar consultas únicamente con la 
autorización previa del profesional de la salud.
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10. Situações específicas

 Î �Crianças e adolescentes: presença de acompanhante 
em tempo integral registrada em prontuário.

 Î �Pessoas idosas: direito a acompanhante em tempo 
integral, salvo contraindicação médica.

 Î �Saúde Mental: proteção integral conforme a legislação vigente.

 Î �Mulheres: direito a acompanhante maior de 18 anos em 
qualquer atendimento. Em procedimentos invasivos ou 
com sedação, a paciente tem direito ao acompanhamento 
de uma profissional de saúde do sexo feminino ou por 
alguém de sua confiança, sem custos adicionais.

11. Pós-vida e doação

 Î �Tratamento digno e respeitoso após a morte e 
acesso a informações claras sobre o processo 
de doação de órgãos e tecidos.
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10. Specific situations

 Î �Children and teenagers: Presence of full-time accompanying 
people documented in the medical record, a right 
guaranteed by the Children and Adolescents Act.

 Î �Elderly people: Presence of full-time accompanying 
person, a right guaranteed by the Elderly Act, except 
if there is any medical contraindication.

 Î �Mental Health: Full protection as provided 
by the current legislation.

 Î �Women: You have the right to have an accompanying 
person over the age of 18 years in all encounters. During 
invasive procedures or sedation, you have the right to 
have a female healthcare professional supervising the 
care or someone you trust, at no additional cost.

11. Post-life and donation

 Î To have dignified respectful treatment after death and 
access to clear information about organ and tissue donation.
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10. Situaciones específicas

 Î �Niños y adolescentes: Presencia de un acompañante a 
tiempo completo registrada en la historia clínica, derecho 
garantizado por el Estatuto del Niño y del Adolescente.

 Î �Adultos mayores: Derecho a un acompañante a tiempo 
completo, salvo contraindicación médica, derecho 
asegurado por el Estatuto del Adulto Mayor.

 Î �Salud Mental: Protección integral de 
acuerdo con la legislación vigente.

 Î �Mujeres: Derecho a un acompañante mayor de 18 años 
en cualquier atención. En procedimientos invasivos o con 
sedación, la paciente tiene derecho a tener el seguimiento 
de una profesional de la salud del sexo femenino o de 
una persona de su confianza, sin costos adicionales.

11. Cuidados posteriores y donación

 Î �Tratamiento digno y respetuoso después de la 
muerte y acceso a información clara sobre el 
proceso de donación de órganos y tejidos.
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Suas responsabilidades
Como paciente ou acompanhante, você 
também faz parte do cuidado:

1. �Conduta e respeito no ambiente hospitalar

 Î �Tratamento humanizado: tratar colaboradores, pacientes 
e visitantes com dignidade, respeito e empatia.

 Î �Regras de convivência: seguir as normas do hospital, sendo 
proibido fumar (Política Antitabagismo), consumir bebidas 
alcoólicas, drogas ilícitas ou fazer ruídos excessivos.

 Î �Porte de armas: respeitar a proibição de 
armas nas dependências do hospital.

 Î �Privacidade e imagem: respeitar a privacidade de 
outras pessoas e não divulgar imagens ou dados 
de pacientes e funcionários sem autorização.

2. �Comunicação com a equipe de saúde

 Î �Histórico de saúde: passar informações completas e 
verdadeiras sobre suas doenças, remédios em uso e alergias.

 Î �Orientações médicas: tirar dúvidas com a 
equipe e assumir a responsabilidade caso decida 
não seguir as orientações recebidas.

 Î �Interrupção do tratamento: informar ao hospital 
caso decida interromper o tratamento.
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The Responsibilities
As patient or accompanying person, you are also part of care.

1. �Appropriate management and respect 
in the hospital environment

 Î �People-centered care: Treat staff, patients and 
visitors with dignity, respect and empathy.

 Î �Hospital rules: Follow the hospital rules, including no 
smoking (Anti-Smoking Policy), no alcoholic drinks or 
illegal drugs consumption, or excessive noise.

 Î �Carrying guns: Respect the non-gun policy of the hospital.

 Î �Privacy and image: Respect the privacy of other 
people and refrain from disclosing patient or staff 
images or data without authorization.

2. Communication with the healthcare team

 Î �Health history: Share complete genuine information 
about the diseases, medications in use and allergies.

 Î �Medical instructions: Ask questions to the team and take 
responsibility in case you decide not to follow the instructions.

 Î �Treatment interruption: Inform the hospital if 
you decide to interrupt the treatment.
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Sus responsabilidades
Como paciente o acompañante, usted 
también forma parte del cuidado:

1. Conducta y respeto en el ambiente hospitalario

 Î �Trato humanizado: Tratar a colaboradores, pacientes 
y visitantes con dignidad, respeto y empatía.

 Î �Reglas de convivencia: Seguir las normas del hospital, 
estando prohibido fumar (Política Antitabaquismo), consumir 
bebidas alcohólicas, drogas ilícitas o hacer ruidos excesivos.

 Î �Porte de armas: Respetar la prohibición de armas en el hospital.

 Î �Privacidad e imagen: Respetar la privacidad de las 
demás personas y no difundir imágenes o datos 
de pacientes y empleados sin autorización.

2. Comunicación con el equipo de salud

 Î �Historial de salud: Proporcionar información 
completa y verdadera sobre sus enfermedades, 
uso de medicamentos y alergias.

 Î �Orientaciones médicas: Aclarar dudas con el 
equipo y asumir la responsabilidad en caso de que 
decida no seguir las orientaciones recibidas.

 Î �Interrupción del tratamiento: Informar al hospital en 
caso de que decida interrumpir el tratamiento.
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3. �Participação no cuidado e representação

 Î �Medicamentos: usar apenas os remédios prescritos 
e fornecidos pelo hospital durante a internação.

 Î �Representante: indicar uma pessoa da família ou de confiança 
como responsável legal para decidir por você, caso necessário.

4. �Documentação e finanças

 Î �Liberação do convênio: apresentar os documentos 
necessários para a autorização de exames e tratamentos.

 Î �Compromisso financeiro: cumprir com os pagamentos do 
atendimento (despesas hospitalares e honorários médicos).

 Î �Decisões futuras: entregar ao hospital uma cópia por escrito 
das suas Diretivas Antecipadas de Vontade, se houver.

5. �Permanência durante a internação

 Î �Circulação: permanecer no quarto ou ambiente de 
cuidado, saindo apenas com autorização médica.

 Î �Objetos pessoais: cuidar de seus pertences. O hospital não se 
responsabiliza por objetos de valor guardados nos quartos.

9

Policy of Rights and Responsibilities

3. Participation in care and representation

 Î �Medications: Use only the prescribed medications 
provided by the hospital during the hospitalization.

 Î �Representative: Assign a family member or 
trusted person to be your legal responsible person 
to decide on your behalf, if necessary.

4. Documentation and finance

 Î �Release from the healthcare plan: Present the documents 
necessary for the authorization of tests and treatments.

 Î �Financial commitment: Make the due payments for the 
care received (hospital expenses and medical fees).

 Î �Future decisions: Hand in a written copy of your 
Advanced Directives of Living, if applicable.

5. During hospital stay

 Î �Moving around: Remain in the room or care area, 
leaving it only when authorized by the physician.

 Î �Personal belongings: Take care of your personal 
belongings. The hospital shall not be held 
responsible for valuables stored in the rooms.
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3. Participación en el cuidado y representación

 Î �Medicamentos: Utilizar únicamente los medicamentos recetados 
y proporcionados por el hospital durante la internación.

 Î �Representante: Indicar a una persona de la familia o de confianza 
como responsable legal para decidir por usted, si fuera necesario.

4. Documentación y finanzas

 Î �Autorización del seguro médico: Presentar los documentos 
necesarios para la autorización de exámenes y tratamientos.

 Î �Compromiso financiero: Cumplir con los pagos de la atención 
médica (gastos hospitalarios y honorarios médicos).

 Î �Decisiones futuras: Entregarle al hospital una copia por 
escrito de sus Directivas Anticipadas de Voluntad, si las hay.

5. Permanencia durante la internación

 Î �Circulación: Permanecer en la habitación o en el ambiente 
de cuidado, saliendo únicamente con autorización médica.

 Î �Objetos personales: Cuidar de sus pertenencias. 
El hospital no se responsabiliza por objetos de 
valor guardados en las habitaciones.
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